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) N “Blessed is the nation
./ |l s WwWhose God is the Lord.”
T Y — PSALM 33:12 —

As we celebrate 250 years of freedom,

let us give thanks to God for our many blessings.
May He guide our nation in justice, peace,

and unity now and for generations to come.

\\ONE NATION % UNDER GOD » INDIVISIBLE % WITH LIBERTY AND JUSTICE FOR ALL
*
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FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINATY TIME
MASS INTENTIONS

CZTERNASTA NIEDZIELA OKRESU ZWYKEEGO
INTENCJE MSZALNE

Saturday - Sobota - July 4, 2026
5:00 PM +Steven Zielinski Jr.

Sunday - Niedziela - July 5, 2026
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

7:30AM +Helena, Wtadystaw, Eugeniusz, Kierzkowski
9:30AM +Cecilia Rapacki (children)
11:00AM Msza Zbiorowa

Intencje dziekczynno-blagalne:
*Za zywych czlonkéw Rézarica Zywego
*O Boze blogostawieristwo dla wszystkich, ktérzy podjeli sie
duchowej adopcji kaptanow
*O Boze blogostawieristwo i opieke Matki Bozej dla Justyny &
Athanasius Sirilla w rocznice $lubu
*O Boze blogostawieristwo i opieke Matki Bozej dla Cypriana
Sirilla z okazji urodzin
*Prosba o zdrowie i Boze blogostawienistwo dla Krysi z
okazji 80 urodzin (rodzenistwo)
*O Boze blogostawieristwo, opieke Matki Bozej oraz dary Ducha
Swietego dla rodziny Christopher
*O Boze blogostawieristwo, opieke Matki Bozej oraz dary Ducha
Swietego dla rodziny Gabriella
*O zdrowie dla Artura
*O zdrowie dla Zbyszka
*Dzigkczynna za otrzymane taski z prosba o dalsza Boza opieke
*O zdrowie, Boze blogostawieristwo, opieke Matki Bozej dla
Jozefy i Adama Boczar z okazji 50-tej rocznicy slubu

Intencje za zmartych:

+Danuta Mr6z
+Leszek Zajac
+Bronistawa, J6zef Brzycki
+Marianna, J6zef Chrominski
+Genowefa, Edward Stajek
+Krystyna, Tomasz Sak
+Stanistaw Dynak
+Andrzej Trochimowicz
+Za zmarlych cztonkéw Rézarica Zywego
+Marian Andranawski
+Za dusze w czysécu cierpiace i konajace
12:30PM Mass in Spanish
7:00PM O Boze blogostawienistwo oraz dary Ducha
Swietego dla Kuby

(maz z dzie¢mi)

Monday - Poniedziatek - July 6, 2026

Saint Maria Goretti, Virgin and Martyr

7:00AM za parafian

8:00AM Thanksgiving for good health & blessings
received for Ken

Tuesday - Wtorek - July 7, 2026
7:00AM +Czestawa Dziedzic
8:00AM Mass in Spanish

(Jane Bodzioch)

Wednesday - Sroda - July 8, 2026
7:00AM +John, Joseph, Stephanie Richvalsky
8:00AM +Zofia, Wladystaw, Jan Konrad

Thursday - Czwartek - July 9, 2026

Saint Augustine Zhao Rong, Priest, and Companions, Martyrs
7:00AM +Bogumita Pitera

8:00AM +sr. Beatrice Wieczorek & Kazimierz Wieczorek

Friday - Pigtek - July 10, 2026

7:00AM Za rodzine Gilewski oraz Dusza
+Adam Wieczorek
8:00AM O zdrowie i potrzebne taski dla Mai Kmiotek z

okazji urodzin

Saturday - Sobota - July 11, 2026

Saint Benedict, Abbot

8:00AM +Michat Cichort

5:00 PM +Jimmy Repmann - 1st anniversary

Sunday - Niedziela - July 12, 2026
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

7:30AM +Maria, Tadeusz Strug
9:30AM +Katarina, J6zef Blach
11:00AM Msza Zbiorowa

Intencje dzigkczynno-blagalne:
*O Boze blogostawieristwo i opieke Matki Bozej dla Krzysztofa i
Christiana z okazji urodzin
*O pokdj na Swiecie
*O zdrowie, potrzebne taski dla Natalii, Doroty oraz ich rodzin
*O Boze btogostawieristwo, potrzebne taski dla ksiezy, siéstr
zakonnych oraz pracownikéw parafii
*O zdrowie, potrzebne laski dla rodziny Kosiek
*O Boze btogostawieristwo dla Donny, Juliana oraz ich rodzin i
znajomych

Intencje za zmartych:

+Marian Wéjcik

+Andrzej Trochimowicz

+J6zef Le$niak

+Michelle Smolarski

+ks. Kazimierz Torla

+za dusze w czyscécu cierpiace i konajace

(zona z dzie¢mi)

(Jozef & Jozefa Zielonka)

12:30PM Mass in Spanish
7:00PM O Boze blogostawienstwo i dary Ducha Swietego
dla Justyny Bagiriskiej

REMEMBER!

There is no vacation from God!
Nie ma wakacji od Pana Boga!
Have a happy, healthy and safe
Summer! ~
Zyczymy radosnych i
bezpiecznych wakacji!!




WORSHIP & SACRAMENTS

PRAYER LIST/PROSBY O MODLITWE

OCIA
For those seeking more information about our Catholic faith,
please contact the parish office or Sr. Irena.
BAPTISM
On Saturdays: 12:30PM (English) & 1:30PM (Polish). Parents need
to register at the parish office. Baptism classes for parents and
sponsors are on 2nd Friday of the month in English and 4th Friday
of the month in Polish at 7:30PM in the chapel.
SAKRAMENT CHRZTU

W soboty: o godz. 12:30PM (po angielsku) oraz o 13:30PM (po
polsku). Rodzice proszeni sa o kontakt z kancelarig w celu rejestra-
qji. Przygotowania do chrztu dla rodzicéw i rodzicéow chrzestnych
w drugi pigtek miesigca w jezyku angielskim oraz w czwarty pia-
tek miesigca w jezyku polskim 0 19:30 w kaplicy.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements need to be made in the at least one year prior the
wedding date through the parish office.

SAKRAMENT MAEZENSTWA
Nalezy sie skontaktowaé z kancelaria parafialng przynajmniej
rok przed slubem.

VISITING THE SICK
Parishioners who are sick & confined to their homes are visited
every First Friday of the month by one of our priests. Please call
the rectory so we can serve the needs of sick and elderly parishion-
ers.
ODWIEDZINY CHORYCH
Naszych chorych parafian odwiedza kaptan w kazdy Pierwszy
Pigtek Miesigca. Informacje dotyczace chorych nalezy zglosi¢ do
kancelarii parafialnej, abySmy mogli stuzyé im postuga duszpa-
sterska.
SUNDAY MASSES / NIEDZIELNE MSZE SWIETE

Saturday Vigil: 5:00 PM (English)

Sunday: 7:30 AM (Polish), 9:30 AM (English)
11:00 AM (Polish),12:30 PM (Spanish), 7:00 PM (Polish)
CONFESSION / SPOWIEDZ

Monday - Saturday: 7:30 AM (chapel)

Saturday: 4:00 PM (church)

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU
po Mszy Sw. o godz. 7:00 rano
do godz. 17:30 w kaplicy
«Tak, jednej godziny nie mogliscie czuwac ze Mnq?
Czuwajcie i médlcie sig, abyScie nie ulegli pokusie"
Mt 26, 40-41
HOLY DAYS OF OBLIGATION / SWIETA NAKAZANE
Mass times will be announced in the bulletin.
Godziny beda podane w biuletynie.
WEEKDAY MASSES
MSZE SW. W DNI POWSZEDNIE
Monday & Thursday: 7:00 AM (Polish) 8:00 AM (English)

Piatek:

Wednesday & Friday: 7:00 AM (English) 8:00 AM (Polish)
7:00 AM (English) 8:00 AM (Spanish)
8:00 AM (Polish)

Tuesday:
Saturday:

ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT
Friday: after 8:00 AM Holy Mass till 4:00 PM
in the Divine Mercy Chapel
“Couldn't you watch with me even one hour? Keep watch and
pray, so that you will not give in to temptation. ”
Mt 26, 40-41

We remember our ailing parishioners in your
daily prayers, including those at home, in ho-
spitals and nursing homes. Polecamy naszym
v modlitwom chorych i cierpigcych, a w szcze-
g6lnosci: Richard Kielb, Adele Winkle, Joie Santil-
lo, Jose Dias, Patricia Proulx, Stanley Broys,
Joseph Padula, Michael Korab, Maria Rozycka,
Diana Muldrow, George Torbich, Mirostaw Bober, Agnieszka Nielsin,

Danielle Small, Genevieve Verescak, Judy & Glenn Falkowski, Bill Fodera-
ro, Wieslawa Noli, Ellen Klutkowski, Michael Marczewski, Mary Ann
Ferguson-Brindley, Tessa DeStagni, Jozef Skrzypacz, Nanci & Joseph Co-
en, Ola Baran, Kani Timm, Larry Patterson, Evelyn Marchione, Sheldon
Champagne, Glenrose Royster, Whitney Miller, Thomas Gawron, Kelly
Pratt, Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy, Maxime, Rev. Msgr. Chester
Moczydlowski, Lawrance Wheat, Jerzy Czaplowski, John Allen, Jonathan
Highland, Irene Kuzniar, Patricia Petroski, Krzysztof ~Kosakowski, Carol
Jacklowski, Michelle Dawson, Bernice Lake, Charlie Noll, Amando Alva-
rez, Laurent Lafountant, Bernard Lafontant, Ghislaine Jasmin, Kristie
Walker, Mary Wozakowski, Marian Kelly, Marian Darzynski, Emily Moo-
re, Vi Sarolsi, Henrietta Kerpet, Jam, Roberta Kirshbough, Sam Zeilah,
Anna Szczepanik, Serge William Lafontant, Lyla Barsky, Gene Gast, Sha-
ri Gast, Regina Filus, Linda Catrone, Marge Kielb, Lynn Kielb, Mary Jean
Renna, Charles Carrollo, Tessa Oussu.

If there is someone you wish to be included in this list, please

call the office, or put a note in your collection.

LIPIEC MIESIACEM
KRWI PANA JEZUSA

ZANURZAJ SIE CODZIENNIE
W MOJEJ KRWI
A STANIESZ SIE NIEWIDZIALNY
DLA SZATANA

Xygraj 2ycie z Maryjg




~Summer Office Hours

W miesigcach lipcu i sierpniu kancelaria parafialna
bedzie otwarta w poniedziatki, Srody i piatki w godzi-
nach od 9:00 do 12:00 oraz od 13:00 do 16:00. W soboty

kancelaria bedzie nieczynna.
W dni powszednie Msze Swiete beda odprawiane rano
o godz. 7:00 i 8:00.

Msze Swiete wieczorne beda sprawowane o godz. 19:00
w pierwsze czwartki i pigtki miesigca oraz 18 dnia
kazdego miesigca - w ramach nowenny do Sw. Jana
Pawta II. Nabozenstwa Fatimskie beda odprawiane 13
dnia kazdego miesigca o godz. 20:00.
Pamietajmy, ze nie ma wakacji od Pana Boga!
Zachecamy do modlitwy i uczestnictwa w Eucharystii
takze w czasie letniego wypoczynku. Zyczymy
wszystkim blogostawionych i bezpiecznych wakacji!

During the months of July and August, our rectory
office will be open on Monday, Wednesday, and Friday
from 9:00AM to 12:00PM and from 1:00PM to 4:00PM. "
The office will be closed on Saturdays. RO!}P?}CZ?CIH:IG:DO 'RANO
During the week, Holy Masses will be celebrated in the Kostcidt s, Piotra i Pawla
morning at 7:00AM and 8:00AM. 360 US Hwy 46
Evening Masses will be celebrated at 7:00PM on Great Meadows, N/
the First Thursday and Fridays of the month and on
the 18th of each month as part of the Novena to Saint
John Paul II.
Fatima Devotions will be held on the 13th of each
month at 8:00 PM.

Let us remember there are no vacations from God!
We encourage everyone to stay close to the Lord
through prayer and the Eucharist during the summer
months. We wish everyone a blessed and safe vacation!

Durante los meses de julio y agosto, la oficina e v a8
parroquial estara abierta los lunes, miércoles y viernes = o = = e
de 9:00AM a 12:00 del mediodia y de 1:00PM a 4:00PM. Swiatowe Dni Miodziezy

Los sabados, la oficina permanecera cerrada.
Durante la semana, las Misas se celebraran por la

. ) Parafia Sw. Teresy
mafiana a las 7:00AM y 8:00AM. También habra Misas
vespertinas a las 7:00PM los primeros viernes de mes y Linden, NJ
el dia 18 de cada mes, como parte de la Novena a San
Juan Pablo IL W CENIE $5,798:
Las Devociones de Fatima se celebrarén el dia 13 de sraneport Bilewy otz
cada mes a las 8:00PM. positki i zakwaterowanie

przewodnicy i atrakcje
zwiedzanie Japonii (5 dni)
ubezpieczenie

Los animamos a permanecer cerca del Sefior con la
oracion y la participacion en la Eucaristia, también
durante el verano.
iLes deseamos un verano seguroy lleno de

KONTAKT:
bendiciones! Sr. Magdalena: (732) 215 - 8930
Kancelaria: (908) 862 - 1116
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ZAREZERWUJ DAT
23 SIERPNIA

Serdecznie zapraszamy na pyszne polskie
jedzenie, ciasta, atrakcje dla dzieci, loterie, a to
wszystko przy muzyce nam zapewni DJ Junior!
Zapraszamy sprzedawcow!

Jesli jeste$ zainteresowany wynajeciem stoiska
(koszt $75 - stoliki, namioty we wlasnym

zakresie) prosimy o kontakt pod numerem
(908) 862-1116.

Gratulacje!

Serdecznie gratulujemy druzynie pilkarskiej Sw. Jana
Pawla II zdobycia Mistrzostwa Ligi oraz awansu do
najwyzszej ligi!

To piekny sukces, bedacy owocem wspdlnej pracy,
zaangazowania i wytrwaloéci calej druzyny. Zyczymy
kolejnych zwyciestw, wielu sportowych sukceséw oraz
Bozego blogostawieristwa w nadchodzacym sezonie.

SAVE THE DATE!!
AUGUST 23!!

Come join us for delicious Polish food,
homemade desserts, activities for children, a
raffle, and great music provided by DJ Junior!
Vendors are welcome!

If you are interested in reserving a booth space
(cost $75 - please bring your own tables and

tents) please contact us at (908) 862-1116.

Serdeczne gratulacje!

Congratulations!
We warmly congratulate the St. John Paul II Soccer Team
on winning the League Championship and earning promo-
tion to the highest division!
This is a wonderful achievement, the result of the team's
hard work, dedication, and perseverance. We wish you
many more victories, continued success on the field, and
God's abundant blessings in the upcoming season.
Congratulations and best wishes!

iFelicitaciones!
Felicitamos cordialmente al equipo de fatbol San Juan
Pablo II por haber obtenido el Campeonato de la Liga y
lograr el ascenso a la maxima categoria.
Este hermoso logro es fruto del esfuerzo, la dedicacion y la
perseverancia de todo el equipo. Les deseamos muchas
mas victorias, grandes éxitos deportivos y la bendicién de
Dios en la préxima temporada.

RESERVA LA FECHA!!
23 DE AGOSTO

Los invitamos cordialmente a disfrutar de
deliciosa comida polaca, postres, atracciones
para nifios, rifa y todo esto acompanado por la
musica del DJ Junior!

Invitamos a los vendedores!

Si estas interesado en alquilar un puesto
(costo $75 -

cuenta propia) por favor llama al (908) 862-116.

las mesas incluidas, carpas por

iFelicitaciones y que Dios los bendiga!

INDEPENDENCE DAY

“I trust in you, O LORD;
Isay, "You are my God.”
My times are in your hands;
deliver me from my enemies »
and from those who pursue me.
Let your face shine on your

servant; save me in your

unfailing love.”

Psalm 31:14-16




"I Will Give You Rest"

Today Jesus tells us, "Come to Me, all
you who labour and are burdened and 1
will give you rest." God understands
that we get tired and worn out. He wants &
us to come to Him when we need to rest.
He refreshes our souls and gives us the
energy and strength to carry on.

Jesus, I'm so

tired! Please . Do you ever feel like quitting when

a job gets hard? Maybe you get

oo | ) tired of school or helping your

7 il \\‘ @ Mom or Dad. When you feel like
- giving up it's time to start

praying! Your work might seem easier when you

pray, but even if it still seems hard you will be happier

knowing that you are doing it for God.

Jesus tells us to take His yoke on our shoulders. A
yoke is a sort of bar that is used to help carry heavy
lhlng_s. Jesus is saying that we should W Tl
do His work. For some people that seems
means preaching like He did, or heahng ez 5, g
the sick, or being a priest, but for most j
people it means just doing everything
we have to do out of love for God.

‘oyeuoissedwion SI Of :PUlJ-PIOM 0} JOMSUY
*JSO1 pulj [[124A NOA $JUOLJ UO OZBW O} IOMSUY,
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GREGORIO AFTER HE WAS ORDAINED HE
GRASSI WAS WAS SENT TO ROME FOR
BORN IN ITALY TRAINING. _H-J-H
IN 1833. i
WHEN HE WAS | W@ @ 0 agina 0]
FIFTEEN HE =it
JOINED THE

FRANCISCANS. *
HE STUDIED IN | ] ]
THE SEMINARY W= ()< this what God

AND BECAME 7 i ?
A PRIEST. - s calling you: t -

FATHER GREGORIO WAS|
[THEN SENT TO CHINA
AS A MISSIONARY.

LATER HE WAS MADE
BISHOP OF NORTH

Welcome, Your,
Excellency!

IN TAIYUAN HE WAS
PUT IN CHARGE OF
THE ORPHANAGE
AND THE CHOIR.

HERE HE CARED FOR THOSE
SICK FROM PLAGUE AND

IN 1900 THERE
WAS A REBEL-

FAMINE, AND HE STARTED A .~——LION IN CHINA

FRANCISCAN HOUSE. \ AGAINST THE
1 i EUROPEANS
U=WHO LIVED

THERE, AND
BISHOP
GREGORIO AND
MANY OTHER
CATHOLICS
WERE KILLED.

WHEN THE REBELLION STARTED BISHOP GREGORIO WAS
WARNED TO LEAVE CHINA, BUT HE HAD LONG DESIRED TO
DIE AS A MARTYR FOR CHRIST. HE CHOSE TO KEEP HELPING
THE POOR AND SICK AND TO GIVE HIS LIFE FOR JESUS AND
HIS CHURCH. WOULD YOU BE BRAVE ENOUGH TO DO THAT?

thekidsbulletin@gmail.com

The Kids' Bulletin

14th Sunday in Ordinary Time
July Sth, 2026

"Come to Me, all you who
labour and are burdened..."”

Q"E_l_ 7
eIy
LSS

What does Jesus say will happen if you
go to Him when you're tired and worn out?
First find your way through the maze and then use
the words from that path to fill in the blanks.

Poalm 145 WUWord-Find

Find the words
from today's
Psalm that are
in CAPITALS.
Use the letters
that are left
over to fill in
the blanks:

What is one of

the things this

Psalm tells us
about God?
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I will EXTOL you, O my GOD and King,

and | will bless your NAME forever and ever.
Every day will | bless YOU,

and | will PRAISE your name FOREVER and ever.

The Lord is GRACIOUS and MERCIFUL,
SLOW to ANGER and of great KINDNESS.
The Lord is GOOD to all

and compassionate toward all his works.

Let all your works give you THANKS, O Lord,

and let your faithful ones BLESS you.

Let them discourse of the GLORY of your KINGDOM
and SPEAK of your MIGHT.

The Lord is FAITHFUL in all his WORDS
and holy in all his WORKS.

The LORD lifts up all who are FALLING
and RAISES up the bowed down.



International
Tire, Parts
& Service

o Tires & Parts
* Emission Repair
e State Inspection
e Full Service Repair Shop
931 East Elizabeth Ave., Linden
908-862-2577 Fax 862-0971

|l A
LuCiano’f

Italian Ristorante
& Lounge

For All Your
Christenings,
Communions,
Repasses, and
Private Events

Moéwimy po Polsku
Hablamos Espaiiol
1579 Main Street,
Rahway, NJ 07065

(732) 815-1200

lucianosristorante.com

m
Mowimy o
Po Po\Sku d“Wachem'a
PERRY DENTAL
& TM]J CENTER

Rosedale & Rosehill
g Cemetery Association
i ROSEDALE-ROSEHILL.COM
Monument/Memorial Park * Cremation * Niches

Mausoleum Crypts
355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990

General Dentistry « Dental Implants

Orthodontics « Jaw Pain/Headache
Treatment
168 Main Street, Woodbridge, NJ 07095

732-634-7600
www.perrydentaltmj.com

ADT-Monitored LI

Home Security

Get 24-Hour Protection
From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

® Burglary
® Fire Safety

(DT | Authorized | g pfastreets

) Provider

NOWY POLSKI DENTYSTA W LINDEN

DOMINIC ZAREBA DD$S
12 W, ELIZABETH AVE.
LINDEN, NJ 07036

SERDECZNIE ZAPRASZAMY NOWYCH
PACIETOW NA KOMPLEKSOWE
LECZENIE DENTYSTYCZNE Z UZYCIEM
NAINOWSZYCH TECHNOLOGH
| SPRZETU

$100
KOMPLEKSOWY EGZAMIN, X-RAYS | PROFILAKTYCZNE CZYSZCZENIE

(908) 486-8400

Get this bulletin
delivered straight
to your inbox
every week.

Scan to subscribe on
parishesonline.com

WE APPRECIATE
OUR ADVERTISERS

They allow us to
print this bulletin.
Thank you!

Support Our Advertisers!

FEDERAL CREPIT UNION

Yoursavings fedeal insured toat east§ 260,000 @
NCUA o
Natonal it Unon Administation, a U, Governmentgeny | LENDER

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.

POLISH
&SLAVIC

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujgc szeroki zakres ustug finansowych: konta oszczednosciowe i czekowe, karty
kredytowe i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pozyczki personalne oraz petny serwis bankowosci
Internetowej i mobilnej. Dla przedsigbiorcéw oferujemy kredyty biznesowe i konta bez optat. Otwoérz
konto przez internet na stronie www.NaszaUnia.com lub odwiedz nasz oddziat w Linden (619 West
Edgar Road, Linden, NJ 07036, tel. 908.862.6448). PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

®

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Theresa of the Child Jesus Parish, Linden, NJ

04-1097



Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue * Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011
Fax: (908) 241-5155
www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

2z —' B
e
BAKERY & DELI

OUR HOURS
Tues - Saturday 5am - 6pm

Sunday 5am - 3pm
Monday Closed

908.245.4388

ROSELLEN) f ©) wt
www.pinhosbakery.net
1027 Chestnut St., Roselle, New Jersey 07203

Pediatrics
Polski Lekarz Dzieciecy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue
Suite 204 ¢ Linden

Family Dentistry
%vwwu Pawlowska, DDS

500 North Wood Avenue - Suite 1A - Linden, NJ 07036

(908) 718-7337
www.annapawlowskadds.com

Krowicki McCracken
Funeral Home

2124 E. SAINT GEORGE AVE., LINDEN

Joseph J. Olivero, Mgr.
NJ Lic. No. 3322

Tyler Olivero, Fun. Dir.
NJ Lic. No. 5450
Alvin Chan, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5121

(908) 352-9190 » krowickifuneralnome.com

FORTUNE

METAL RECYCLING
900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830

We buy an assortment of scrap
metal including copper, brass, aluminum,
steel, home appliances, cardboard and
much more

Sfor top dollars.

We also offer
container service
20, 30, 40 yards for bigger jobs.

Open five days a week
6:30 - 4:30 / SAT 6:30 - 12:30.

Tel: 732.381.3355

r-CAT CQRP

Scrap Sales Person
(Valid Clean Drivers License)

; Flowers & Events

Flowers have been and will
be the perfect way to

Express Your Love

Through them, you transmit your feelings,
wa rehouse your emotions, and yourself.
Workers / Laborers Occasions: Wedding - Private Parties

All Celebrations - Funerals

e Paid Training
e Paid vacations
e Overtime

Email Your Resume/Info
info@tcatmetals.com

201-761-0111

732-815-6322
tcatmetals.com

BULON

ZTAX ADVISORY LLC

Professional tax and
accounting services
you can trust!

Pta¢ mniej podatkéw -
legalnie i z gtowa!

973-629-2070 (

David Steiner 7|8

y =

100 Morris Ave. Ste. 1
Springfield, NJ 07081

www.zebtax.com

"’.’g, Purple Dog Investments LLC

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact Raluca Tutulescu
rtutulescu@4LPi.com
(800) 950-9952 x6222

Advertise Here!

St.

MDMedAlert!™ #stovss
v Ambulance/Police $1 9:10
+ Family/Friends '
v GPS & Fall Alert

. 800,808.9294

#¢ md-medalert.com

SINCE 1972

For the freshest
meats and an
even grealer

selection, be sure

to step by.

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm ¢ Sat: 7 am - 1 pm
66 Fadem Road ¢ Springfield, NJ 07081

Tel: (973) 379-4662 « Web@Schmalzs.com
Wholesale / Retail

Theresa of the Child Jesus Parish, Linden, NJ 04-1097



